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Wales – veelgestelde vragen

Een eerste kennismaking met 
Wales als je weinig tijd hebt
Wie weinig tijd heeft zal moeten kie-
zen: Noord-Wales of Zuid-Wales. Het 
noorden met de hoge bergen waar het 
land om bekendstaat, Mount Snow-
don en Cadair Idris, met wilde kusten 
en trotse kastelen. Of Zuid-Wales met 
kusten die niet minder ruw zijn en fas-
cinerend afwisselend, de hoofdstad 
Cardiff, groene dalen en heuvels, maar 
ook het schrale berglandschap van de 
Brecon Beacons

Middeleeuwse 
kasteelromantiek
Er zijn Welshe en Engelse kastelen. De 
Engelse zijn zijn over het algemeen wat 
beter bewaard, zoals Conwy en Cae-
narfon die omgeven zijn door kleine 
 kasteelstadjes en behoren tot de beste 
voorbeelden van middeleeuwse ves-
tingbouwkunst. Twee van de best be-
waard gebleven kastelen van Welshe 

prinsen zijn Criccieth en het schilder-
achtige en veel gefotografeerde Carreg 
Cennen op een kalkrots bij Llandeilo.

Sfeerrijke steden
Mooie kleine marktplaatsen als Mon-
mouth en Knighton bij de groene grens 
met Engeland, en ook Llandeilo en 

Een grandioos landschap om rustig in je op te nemen: Snowdonia

Burchten en steden
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DuMont RTBNL Relaunch 2009 WAL, 32 Editorial 1, Burgen und Kleinstädte,
Stand 13.10.2017 B C M Y
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Cardiff, de Valleys en 
Glamorgan

Hoogtepunt

Cardiff: wie Wales goed wil leren ken-
nen moet de hoofdstad bezoeken. De 
hoogwaardige, moderne architectuur 
van Cardiff Bay weerspiegelt het zelfbe-
wustzijn van de kleine natie en is geba-
seerd op schatten uit minstens tweedui-
zend jaar geschiedenis – te bewondere n 
in het National Museum of Wales. Zie 
blz. 79.

Op ontdekkingsreis

Blaenavon en The Big Pit: rond 1980, 
na de sluiting van de kolenmijnen, 
zag het er somber uit voor Blaenavon 
(Blaenafon) aan de bovenloop van de 
River Llwyd. Daarvoor al had de plaats 
twee derde van zijn 10.000 inwoners 
verloren. En toen kwam de verrassing: 
in 2000 kwam de ijzergieterij van Blae-
navon op de Werelderfgoedlijst van de 
UNESCO. Zie blz. 104.

in een oogopslag



Op ontdekkingsreis

  Tocht langs drie burchten in het 
grensgebied –  Three Castles Walk

Het grensgebied van de Marches 
(marken) is letterlijk geplaveid met 
kasteelruïnes. Via het wandelpad 
Three Castles Walk of per fi ets of 
auto over kleine, weinig gebruikte 
weggetjes – het bezoeken van de drie 
kasteelruïnes Skenfrith, White Cas-
tle en Grosmont is te combineren 
op één rondtocht, waarbij u middel-
eeuwse vestingwerken goed in beeld 
krijgt.

Kaart: u P/Q 16
Lengte: over de weg vanaf Skenfrith; 
Three Castles Walk 30 km (markering: 
een kasteeltoren); wandelgids met 
kaart verkrijgbaar in de boekhandel 
en bij TICs. 

Planning: www.cadw.gov.wales, alle 
burchten dag. 10-16 uur, toegang 
grati s.
Mogelijkheden om te pauzeren 
en te overnachten: in de plaatsen 
Grosmont h (www.grosmonth.org) en 
Skenfrith (zie blz. 114).

De Marcher Lord en raadsman van 
de koning Hubert de Burgh liet in de 
11e  eeuw ten westen van Monmouth 
drie kastelen dicht bij elkaar bouwen. 
De kastelendriehoek was onderdeel 
van een complex verdedigingssysteem. 
Als vazal van de Engelse koning Hen-
drik II was de Normandische edelman 
verantwoordelijk voor de rust in het 
grensgebied en voor het neerslaan van 
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Favoriet
In het rijk van de boekenkoning – Hay-on-Wye u O 14

Voor het kasteel van de ‘King of Hay’, 
Richard Booth (zie blz. 123), staan 
de boekenplanken van zijn antiqua-
riaat meter na meter opgesteld. Ze 
trekken niet alleen doorgewinterde 

boekenwurme n aan. Bladerend langs 
de planken lopen kan verslavend zijn. 
De sfeer in de City of Books laat zich 
moeilijk beschrijven – u moet het 
gewoo n ervaren!
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Bishop’s Palace
www.cadw.gov.wales, mrt.-juni, 
sept.-okt. dag. 9.30-17, juli, aug. 
9.30-18, nov.-feb. ma.-za. 10-16, zo. 
11-16 uur, £ 4
Rijke en machtige pelgrims werden 
door de bisschoppen van St David’s on-
dergebracht in hun paleis tegenover de 
kathedraal. Wie er nu rondkijkt krijgt 
nog een indruk van de pracht van wel-
eer: er zijn gebeeldhouwde consoles, 
mooi metselwerk in schaakbordpatro-
nen en renaissancistische bogen te ont-
dekken. Een kleine tentoonstelling met 
modellen en reconstructies helpt het 
voorstellingsvermogen. Na de refor-
matie waren pracht en praal verleden 

tijd, net als pelgrimstochten en prak-
tijken die samenhinge n met een heili-
gencultus. 

Oriel y Parc Landscape Gallery
The Grove, www.orielyparc.co.uk, 
Landscape Gallery: dag. 10-16, TIC: 
mrt.-okt. dag. 9.30-17, nov.-feb. 
10-16.30 uur, toegang gratis
De in 2010 geopende kunstgalerie is 
een vooruitgeschoven post van het Na-
tional Museum & Gallery of Wales in 
Cardiff en toont wisseltentoonstellin-
gen over kunst, archeologie en geschie-
denis met het landschap als belangrijk-
ste aandachtspunt (café en toeristenin-
formatie).

Aards en bovenaards tegelijk draagt St David’s Cathedral de last van zijn gewelven 
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Op ontdekkingsreis

  Wandelen over de groene grens –  O� a’s 
Dyke Path

Meer dan 1200 jaar geleden zag een 
koning in Midden-Engeland zich 
genoodzaakt de westgrens van zijn 
rijk te versterken met een wal en een 
droge gracht om te voorkomen dat 
de Welshmen het zouden heroveren. 
Tegenwoordig genieten wandelaars 
op het pad over en langs de wal van 
verre uitzichten over de groene heu-
vels aan weerszijden van de grens.

Kaart: u P 11/12
Begin: O� a’s Dyke Centre, Knighton 
zie blz. 208.
Lengte: halve dag, 7 km tot Norton, 
circa 13 km tot Presteigne (eenvoudig e 
route; per bus terug, ma.-vr. 3-5 x 
daags).

Moeilijkheidsgraad: bergwandeling 
met een paar stevige stijgingen.
Aanwijzing: het beschreven traject is 
goed bereikbaar vanaf de B 4355 en 
20 km verder bij Montgomery, ten oos-
ten van de stad aan de B 4386 (u O 9, 
zie blz. 212)

Alvorens op pad te gaan loont een be-
zoek aan het O� a’s Dyke Centre. Daar 
zijn topografi sche kaarten en wandel-
gidsen te koop die de langeafstands-
wandeling in detail beschrijven. De 
middeleeuwse wal bleef op weinig tra-
jecten zo goed bewaard als noordelijk 
en zuidelijk van Knighton dat pal op de 
dijk ligt. Een interactieve tentoonstel-
ling gaat over het vermoedelijke hoe en 
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Op de rotsen van Snowdonia
Wie zijn grenzen wil opzoeken of een
voudig de uitdagingen van woeste na
tuur wil beleven, moet een verblijf in 
het Plas y Brenin National Mountain 
Centre boeken. Voor beginners is de ei
gen klimmuur een aanrader om te oe
fenen alvorens zich te wagen aan echte 
rotswanden. Het bergcentrum biedt 
professionele cursussen in klimmen 

tegen steile rotswanden en wandelen 
door kloven, maar ook in wildwater
kanoën en oriëntatie in de wildernis 
van Snowdonia (aan de oostzijde van 
Capel Curig, zie blz. 240, www.pyb.
co.uk, meerdaagse cursussen bijvoor
beeld klimmen voor beginners of klas
siek bergwandelen, ook pension en lo
gies, verhuur van uitrusting).

Tip
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als soldaat  omkwam in de Tweede We-
reldoorlog. Vergeet niet een wande-
ling te maken langs het water met uit-
zicht over de Menai Street op de toppen 
van Snow donia. In het laat 18e-eeuwse 
landschapspark, dat is ontworpen door 
tuinkunstenaar Humprey Repton, staat 
een dolmen uit de prehistorie (niet te 
bezichtigen). 

Beaumaris u J 2

Decoratieve vakwerkhuizen, een pub, 
cafés en winkels – in de zomer wemelt 
het van de toeristen in het kasteelstadje 
dat koning Edward I liet bouwen voor 
kolonisten. Belangstellenden kunnen 
het Court House (1614; in gebruik tot 
1971) tegenover het kasteel bezichti-
gen en de in 1829 als modelgevangenis 

geopend e Beaumaris Gaol in een zij-
straat van Castle Street.

Beaumaris Castle
www.cardicadw.gov.wales, mrt.-
juni, sept., okt. dag. 9.30-17, juli, aug. 
9.30-18, daarbuiten ma.-za. 10-16, zo. 
11-16 uur, £ 6,50
Beaumaris Castle (de bouw startte in 
1295) was de laatste schakel in de ke-
ten van burchten van Edward I en zijn 
meest ambitieuze project. Speciaal 
voor dit doel liet hij het Welshe dorp 
verplaatsen naar wat nu Newborough 
heet en bouwde hij een kasteeldorp 
naar  Engels model (zie blz.  66). De 
grootste van zijn vestingen moest on-
neembaar worden, want controle over 
de Menai Strait betekende beheersing 
van Noord-Wales. Het kasteel ligt schil-
derachtig mooi in de zoutmoerassen 

Een vuurtoren waakt over Penmon Point, daarachter het vogeleiland Puffin Island
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